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Anotace

Diplomová práce „Angeletika – nový posel informační vědy“ pojednává o teorii zpráv, kterou nastínil profesor Rafael Capurro. Tato teorie se zabývá některými otázkami ohledně představy o zprávě a jejích komponentech, specificky jako prostředek lidské komunikace. Práce nejprve vysvětluje, co je angeletika a čím se zabývá. Také jsou popsány koncepční základy angeletiky, sémantická rovina a samotný vývoj angeletiky. Angeletika je zvažována jako mezioborová teorie, která spojuje dohromady několik jiných věd. Je to jeden z hlavních významů angeletiky, a proto je zde ukázán i tento její aspekt. V práci se přitom mluví hlavně o hermeneutice, jelikož právě z ní Rafael Capurro na začátku vycházel.

Annotation

Diploma thesis „Angeletics – new messenger of information science“  deals with a message theory, which foreshadowed professor Rafael Capurro. This theory deals with some questions concerning the concept of message and their components, specifically as means of human communication. Thesis firstly explains, what is Angeletics and in the concrete wherewith dealing. Also there are descibed conceptual fundamentals of angeletics. Angeletics is considered as interdisciplinary Theory, which connects together several by other science. It is one of the main significance of angeletics, that is why shown here is also this her aspect. In my thesis a speak about hermeneutics, because just from her Rafael Capurro at the beginning of issued.
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Úvod

Už odedávna se lidé snažili přenést zprávy, předat si je mezi sebou a to co nejrychleji. Mnohdy na tom závisel jejich život. Takové zprávy a informace byly obzvláště důležité už v pravěku. Nebyla to ani síla, ani velikost člověka (protože na naší planetě žijí mnohem větší tvorové než jsme my), ale jeho stále se rozvíjející inteligence a především schopnost vzájemně komunikovat a předávat si znalosti a zkušenosti, které umožnily předchůdcům dnešního člověka přežít a stále se rozvíjet jako biologický druh. Pravěcí lidé si již dokázali sdělovat informace nejen ústně, ale i pomocí různých symbolů. Ústní komunikaci umožnil vývoj hrtanu a hlasivek jako řečového orgánu. Schopnost dorozumívat se měli již předchůdci člověka před 2,7 miliony let, třeba jen neartikulovanými zvuky. K vývoji plně artikulované řeči bylo zapotřebí nejen zlepšení hlasivek, ale i zkvalitnění funkcí mozku a nervového systému.

Ty nejdůležitější informace vkládali lidé i do obrazů, které ztvárňovali na stěnách jeskyní, ryli do kostí, kamene nebo dřeva. Symbolické výjevy, které sloužily především pro magii a náboženskou kulturu, byly i jakousi prvotní podobou abstraktního myšlení. Většina informací se ale předávala v ústní podobě. Takto se také uchovávaly a z generace na generaci předávaly i nabyté znalosti – jako například o vhodných materiálech k výrobě nástrojů, o pěstování nebo sbírání plodin. Ústní formou se tradovala i různá vyprávění či kmenové legendy.

I když neexistovalo vlastní písmo a nepoužívaly se žádné písemné systémy, možnosti lidí poznamenávat určité skutečnosti nebyla omezena. K takovému účelu sloužily jednoduché srozumitelné značky (například zářezy na kusu dřeva). „Symbolických znaků označujících předměty nebo celé děje užívaly i první písemné systémy vznikající na přelomu 4. a 3. tisíciletí př.n.l. v oblasti Předního východu. Jejich dalším vývojem, zjednodušováním znaků se vytvářely ustálené symboly pro slabiky a později pro hlásky. Starověké klínové a hieroglyfické písmo ovlivnilo vývoj dalších písemných systémů – ve 2. tisíciletí př.n.l. vzniklo například písmo foinické – jedna z jeho variant byla v 8. století př.n.l. převzata a upravena Řeky a stala se předlohou i pro písmo latinské.“

Ale zpět k přenosu zpráv. Dostali jsme se nyní do starověku, kde byla tehdy největší mocenskou říší Říše římská. Chtěla-li se udržet pohromadě, musela vybudovat nejen mohutnou armádu, ale také poštovní síť. V jejích počátcích zprávy vozili poslové na koních, kteří se v pravidelných intervalech vyměňovali na zvláštních stanicích. Od 1. století př.n.l. byla vybudována skutečná pošta, která sloužila také k dopravě osob (k tomu se začaly používat poštovní vozy). Tato pošta ale nebyla ještě využívána pro soukromé účely, nýbrž výhradně pro účely státní a vojenské. Podobné poštovní spojení si následně vybudovaly i další velké starověké říše.

Po pádu Říše římské nastal v Evropě konec poštovního spojení, jednotlivé oblasti se bránily stykům, neexistoval tedy ani obchod mezi kraji a zeměmi. Každá církevní nebo obchodní organizace si proto musela dopravu zpráv obstarávat sama. Lidé však toužili i po zprávách jiných – zábavných. Proto krajinou začali kromě královských poslů putovat i potulní zpěváci a obchodníci. Taková zpráva ovšem putovala mnoho let a často se měnila. Stávala se z ní postupně legenda. V 10. až 12. století se objevili další „poslové“ – potulní mniši. Ti chodili převážně mezi kláštery v horských oblastech Evropy a nosili s sebou dlouhé pergamenové svitky. V každém klášteře, který navštívili, si mniši přečetli celý svitek, pak na vlastní pergamen napsali všechno zajímavé, co se u nich stalo, a přilepili jej ke svitku. A potulný mnich šel dál k dalšímu cíli. Později začaly kláštery dokonce uzavírat smlouvy o výměně zpráv, a tak nakonec mniši chodili po přesně určených trasách a v určitých intervalech.

Potřeba a dychtivost vyměňovat si zprávy se stále zvětšovala, ale teprve kolem 14. a 15. století se zorganizovala první veřejná doprava zpráv. Stalo se to v Itálii, kde v té době nejvíce kvetl obchod. Pro ten je totiž výměna zpráv, jak známo, bezpodmínečně nutná. Koncem 16. století už existovalo pravidelné poštovní spojení mezi všemi evropskými městy.

Samo slovo pošta se vztahuje ještě k dobám Říše římské, i když tehdy toto slovo samotné vůbec neznali. Přepřahací stanice římské pošty se nazývaly mutationes – a označovaly se podle místa, v němž se nacházely, což latinsky znělo „mutatio posita in…“ (přepřahání umístěné v…). Říše římská se sice zhroutila, ale lidem zůstalo v paměti právě to nepodstatné slovo posita. Pod ním si představili vše, co bylo spojeno s dopravou zpráv a lidí. Toto slovo nyní už samotné začalo označovat dopravní přepřahací stanici. Italština si pak latinské posita přeměnila na poesta, francouzština zase na postes. Francouzské postes zpočátku používali i v Rakousku, neodolali ale trendu přizpůsobování si slov dle své vlastní chuti a poněmčili si ho na die Post. A z německého die Post vzniklo už české pošta.

Nyní se ale přesuňme už do novověku. „Období 19. století přineslo mnoho významných posunů v možnostech komunikace, získávání a šíření informací. Nové komunikační technologie umožnily nejen rychlý přenos zpráv, ale i přenos lidského hlasu na dálku. Díky novým médiím – fotografii a filmu se výrazně proměnila vizuální zkušenost většiny lidí. Nová média začala také utvářet a  ovlivňovat veřejné mínění.“
 Mluvíme tady především o vlivu reklam. Reklamní systém byl zpočátku užit výhradně v obchodě, brzy ale našel uplatnění i v jiných oblastech, kde bylo potřeba přiklonit na svoji stranu veřejné mínění – propaganda brzy obsáhla široké pole od dobročinných projektů přes nabídky pojišťoven až po agitaci politických stran.

„V dnešním světě, nabitém množstvím informací, je naprosto nezbytné tyto informace předávat, poskytnout k nim přístup co největšímu množství lidí. Informace se stávají velice cenným zbožím, bez kterého není možné odborně řídit a rozhodovat. Dálkové spojení a dálkový přenos dat změnilo možnosti styku mezi lidmi i mezi národy.“
 

Dosud jsem mluvila o přenosu zpráv převážně pomocí poslů a pošty. Po vynálezu elektřiny a s vývojem vědy a především techniky přišly ale další možnosti přenosu informací. Nejprve lidé zvládli posílání psaných zpráv pomocí drátů – jednalo se o telegraf (který souvisí se vznikem morseovy abecedy) a dálnopis. Další na řadě byl telefon a jeho schopnost přenášet hlas. Když člověk zvládl přenos zvuku, vyvolalo to v něm touhu přenášet také obraz. Vznikl proto fax. Lidé jsou však tvorové zvídaví, toužící po stále nových a lepších věcech, a proto se stále snažili najít nové a lepší způsoby přenosu zpráv.  Velkým objevem byla možnost bezdrátového spojení. Začalo to vlastně stejně jako s přenosem pomocí drátů, kdy Ital Gulielmo Marconi vynalezl radiotelegraf. Netrvalo ale dlouho a světlo světa uviděl rozhlas a televize. Opravdovým vrcholem celého vývoje se staly kosmické satelity a jejich schopnost přenášet elektrické vlny doslova po celém světě.
 

Dnešní „informační“ člověk si život bez internetu ani nedokáže představit. Šíření zpráv všech typů (a především právě přes internet) se stalo celosvětovým fenoménem naší doby. Žijeme v době, kdy na nás ze všech stran útočí masová média. Není proto divu, že se vynořila spousta teorií a výzkumů, které se snaží fenomén zpráv a jejich „poslů“ pochopit. Angeletika je jedna z těch nejnovějších a zatím není moc známá. Věřím ale, že je to jen otázkou času, kdy toto její „omezení“ bude napraveno. Chtěla bych proto k tomuto alespoň trochu přispět a svojí prací vysvětlit, co to angeletika vlastně je a o čem pojednává. Zmapuji také nejen její vývoj, ale i disciplíny, které jsou jí svým pojetím blízké. Filosof, který angeletiku vlastně „vymyslel“, či lépe řečeno nastínil její základy a uvedl je do vědeckého světa, je německý profesor Rafael Capurro. Budu se tedy ponejvíce opírat právě o výsledky jeho práce, které zveřejňuje mimo jiné i na své domovské internetové stránce: http://www.capurro.de/ .
1. Co je angeletika

1.1.  Původ slova angeletika

Původ slova angeletika pochází z řeckého angelía tedy „poselství“ nebo také „zpráva“. Základem tohoto výrazu je zase slovo „anděl“ (anglicky „angel“). Anděl je vlastně považován za božího posla a posel se řecky vyjádří slovem άγγελος (ángelos), přecházejícího z latinského angelus jako překlad hebrejského מלאך – mal´ach. Jméno angeletika má tedy hluboké kořeny, které lze vystopovat až do samotného Izraele – kolébky křesťanství.

Pro větší přehlednost seřadím všechny tyto výrazy do tabulky:

	původní jazyk
	výraz
	český překlad

	hebrejština
	mal´ach
	boží posel – anděl 

	latina
	angelus
	boží posel – anděl 

	řečtina
	ángelos
	boží posel – anděl 

	angličtina
	angel
	anděl

	řečtina
	angelía
	poselství, zpráva

	angličtina / němčina
	angeletics/angeletik
	angeletika



1.2. Angeletika jako nová věda

Přestože pojem „angeletika“ vychází doslova z božího posla, jejím úkolem je studovat jev zpráv, nezávisle na jejich božském původu. Jinými slovy řečeno, studuje tento jev v rozmezí lidských podmínek. Toto ale neznamená, že analýza náboženského jevu je vedlejší. Naopak, přispívá k lepšímu pochopení vzniku a přenosu zpráv, stejně jako jejich poslů v moderní společnosti. S člověkem pak přichází technika. A přesně v tom historickém momentu, kdy se objevil internet, technický fenomén zpráv začínající e-mailem a rozšiřující se do všech druhů kulturních a ekonomických aktivit v síti, přebírá vedení a vzorovou roli ve světové společnosti dvacátého prvního století.
 Digitální zprávy mají hluboký vliv na kulturu, politiku a řízení ekonomických činností. Právě díky tomu může být dnešní společnost nazývána společností zpráv.

Takové působení začalo vlastně už vynálezem knihtisku. Tato technická revoluce zapříčinila nové nejen mediální, ale i angeletické situace. Jak vysvětloval Immanuel Kant, necenzurované zveřejňování vědeckých výzkumů pomocí tištěných médií se stalo prostředníkem pro vysvětlování a šíření ideálů a zpráv.
 Tyto tendence pak neustále rostly, stejně jako rostla vyspělost technických prostředků toto umožňující. Stručně řečeno, vzájemná výměna zpráv hraje klíčovou roli ve vědě a společnosti již velmi dlouho.

To ovšem znamená, že angeletika není zas až tak nová věda, jak se jeví. Ve skutečnosti je to nová studie o starém lidském jevu, jehož kořeny leží už ve vzniku života. Samozřejmě je možné analyzovat dynamičnost života a živých bytostí a jejich vzájemnou komunikaci mezi sebou i s okolním světem. Ovšem skutečný průlom na tomto poli nastal se vznikem kybernetiky a systémových teorií. Je ale také zřejmé, že fenomén zpráv na lidské úrovni je tak komplexní a přesný, že nemůže být adekvátně pochopen pouze na základě koncepcí a technických přístrojů. Přesně toto totiž dělá kybernetika založená Norbertem Wienerem
 a Teorie informace popsaná Claude Shannonem
 spolu s R. A. Fischerem, N. Wienerem aj.

Na druhou stranu, když se vrátím k technické revoluci způsobené objevením tisku, musíme si uvědomit, že na celosvětovém šíření zpráv, ovlivňujících celý náš život, technika nese svůj nezanedbatelný až rozhodující podíl. Samy prostředky by ale nic nezmohly. K tomu, aby k přenášení zpráv mohlo docházet, bylo potřeba vymyslet systém, který by to umožnil. Tímto systémem se vzápětí stala pošta a její organizované služby. Posledním, ale ne nejméně významným prvkem, náležejícím k jádru angeletiky, je historie a teorie mezinárodních vztahů, položených na základě velvyslanectví a velvyslancích.


1. 3. Oblast výzkumu angeletiky

Angeletika jakožto „teorie zpráv“ se zabývá studiem představ o zprávě v různých pojetích. Spojuje přitom hned několik věd a to jak společenských, tak přírodních. Ukazuje tak vážné hierarchické rozdíly i podobnosti komunikace na různých úrovních. Poznání obsahu a šíření poselství hraje rozhodující roli v lidské společnosti. Rafael Capurro se domnívá, že právě  angeletický charakter vědomostí je přesně to, co chce angeletika podrobně prozkoumat. Její otázky se týkají původu, cíle  a obsahu poselství, mocenských struktur, techniky a médií. Dále se zabývá jejich šířením, kódováním, formami života a taktéž dějinami poselství a poslů. Nesmí se  zapomenout ani na výklad

psychologických,   ekonomických,    estetických,   etických   a    náboženských 

aspektů.
 Taková teorie je v podstatě mezioborová a dá se říct, že se tu vlastně probírá celý vědecký vesmír.

Poznatky a metody sbírá z mediálních, komunikačních, historických, kulturních, literárních a jazykových věd, informatiky, filosofie a teologie a dokonce i podnikové a národní ekonomiky. Když to shrneme, jedná se o většinu společenských věd, ale nesmí se zapomenout ani na ty přírodní.

Angeletika zkoumá zprávu ve dvou různých pojetích. V užším smyslu zkoumá její vznik, distribuci, interpretaci, skladování a kontrolu. Neomezuje se jen na samotné zprávy, ale zahrnuje i ty, kteří je nosí. Dříve doslova poslové, v dnešní a značně modernější době patří mezi ně například zpravodajové, novináři či nakladatelé. Právě v tomto smyslu se angeletika řadí k humanitním vědám a klade velký důraz na rétoriku. V širším smyslu se pak zabývá studiem zpráv jako přírodním fenoménem. To zahrnuje studium formy, obsahu a cílů, stejně jako jejich smysl. Stejně jako v užším pojetí i zde jsou zkoumáni poslové, i když v širším smyslu jsou jimi výrobci a příjemci zpráv.


1. 4. Otázky angeletiky

Angeletika je vlastně výsledkem původních výzkumů Rafaela Capurra, týkajících se etymologických a filozofických základů informační vědy. Tento jeho  průzkum  byl  publikován  roku  1978,  kdy  napsal  svou disertační práci: 

Information. Ein Beitrag zur etymologischen und ideengeschichtlichen Begrundung  des  Informationsbegrifs
.  Jeho  práce  položila  mnoho  otázek, 

které vyjádřila profesorka Martha M. Smith v práci A Prologue to Angeletics
:

· Může prozkoumání koncepčních základů jazyka, historie a filosofie pomoci k lepšímu pochopení studií informací? Bylo by poté používání zpráv a jejich poslů více úspěšné?

· Co znamená studium informací nebo zpráv pro vědeckou společnost?

· Bylo by lepší při studiu zpráv zkoumat různé disciplíny odděleně nebo rozdílné obory (např. fyzika, informatika, lingvistika, kognitivní věda atd.) spojit dohromady v jeden nový celek?

· Bude studium zpráv a poslů odlišné od studia dat, informací a znalostí?

· Může pozitivní přístup existovat současně s výkladem, kritikou a více radikálními analýzami?

· Může mít prognóza, výklad a porozumění každé svou vlastní funkci?

· Jsou informace a technologie jejich šíření jedna, nebo dvě entity pro analýzu?

· Jsou informace a komunikační technologie jeden jev, nebo více?

· Využívají zprávy a poslové různé technologie? Opravdu se dělí?

Se zaměřením na angeletiku Capurro přidal více otázek, ale také předpokladů a různých koncepcí. Soustředění na zprávy a posly může posunout analýzu vzájemných vztahů k procesům, které záleží na každodenním životě. 

· Jaký je vztah mezi zprávou a poslem?

· Je význam médií ve zprávách?

· Je obsah zprávy a její forma oddělené?

· Může být forma a obsah odděleny, abychom porozuměli, jak je znalost vytvořena, přenesena a užívána?

· Jaký je vztah mezi hermeneutikou a angeletikou? Může hermeneutika být řečena dohodou s výkladem zpráv nebo poslů v následném přednesu a před jinými přenosy?

· Jaké jsou směrnice pro vytvoření zpráv, jejich šíření, uskladňování, vyhledávání, zhodnocení a použití? Jak tyto směrnice formují vzájemné komunikační aktivity?

· Kdo jsou poslové v těchto směrnicích? Jaké jsou technologie směrnic pro zprávy?

2. Sémantická rovina teorie zpráv

Jelikož Rafael Capurro je Němec, při zpracovávání teorie zpráv vychází z německé lexikální zásoby. Proto i následující vysvětlení sémantické roviny teorie zpráv
 vychází z této řeči.  Slova „poselství“ (Botschaft) a „posel“ (Bote) souvisí se slovem bieten (nabídnout). V online slovníku Wiktionary
 je toto nepravidelné sloveso popsáno následovně:

Význam: 1) Kundtun, dass man etwas zu leisten bereit ist (oznámení, že je 


        něco připraveno k vykonání)


    2) Sich bieten: Gelegenheit zu etwas haben (naskytnout se příležitost: 


        mít k něčemu příležitost)

Původ: 
mittelhochdeutsch – bieten, bôt
(střední horní němčina) 

od


althochdeutsch – piotan, pôt

(stará horní němčina)

Srovnání:
gotisch – biudan, baud

(gotické)


altsächsisch – biodan bôd

(stará sasština)

anglosächsisch – beodan, beád
(anglosasština)

englisch – bid



(angličtina)

Odvozené pojmy: anbieten (nabízet), aufbieten (ohlašovat, vynaložit), Aufgebot (vyhláška), entbieten (posílat pozdrav), erbieten (nabídnout), ehrerbietig (uctivý, pokorný), gebieten (rozkázat, nařídit), Gebot (nabídka, nařízení), überbieten (nabízet více než jiní, předčit), unterbieten (nabízet pod cenou, podbízet), verbieten (zakázat), Verbot (zákaz)…

Posel (Bote), vyhlašovatel (Verkünder) nebo hlasatel (Herold), se odvozuje od bieten ve smyslu wissen lassen (dát vědět, informovat) nebo befehlen (poručit, rozkázat). Slovník Deutsches Wörterbuch
 pak poukazuje na latinské nuntius, které podle něj má tyto významy:

1) verkündigung (oznámení), meldung (zpráva): eine botschaft bringen (přinést poselství), ausrichten (vyřídit vzkaz),  werben (získat), thun
, schicken (poslat), senden (vyslat), erhalten (obdržet), empfangen (přijmout)

2) posel jako latinský nuntius nabízí vyjádření své zprávy

3) poselství občas bývalo kdysi také následujícím soudem, po něm bude pořádán hlavní soud.

(Grimm 1999)

Zapomenout nesmíme ani na samotné slovo poselství (Botschaft), o  kterém nás německý slovník informoval následovně:

„1.a) důležité, pro příjemce významné zprávy [doručeny jsou pomocí poslů]: vítané, smutné, špatné, tajné poselství; komu je poselství přinesené, vyslané, poslané, zanechané; Bylo zcela nepochopitelné, proč tady v hotelu pro mě nebylo připraveno alespoň jedno poselství (Fallada, Herr 33); [křesťanské] poselství (Evangelium) zvěstuje; *veselé poselství (křesť. náboženství; Evangelium); b) slavnostní úřední shora uvedené oznámení: Poselství prezidentem předčítáno; 2. a) od velvyslanectví vedená diplomatická zastoupení státu v cizí zemi (…) 

b) budova, ve které se velvyslanectví (2a) nachází.“

(Duden, 1999)

V jazycích odvozených z latiny, jako např. španělština, se poslům a poselství říká mensajero a mensaje.  Obě tato slova se řídí latinským mittere, tedy vyslat. Proto také jak v náboženském, tak v politickém a hospodářském kontextu bývá použito slovo misión. Další je slovo anunciar použité ve smyslu výrazu oznámit. Tento výraz je očividně odvozen z již uvedeného nuntiare resp. nuntius (posel). K tomuto sémantickému kontextu patří také notitia (něm. Kenntnis – znalost, zpráva; Nachricht – oznámení, zpráva) a communicatio (něm. Mitteilung – zpráva), doctrina (něm. Lehre – teorie, poučení),  a documentum (dokument), loqui (něm. sprechen– mluvit) a dicere (něm. sagen – mluvit), publicare (něm. veröffentlichen – uveřejnit, publikovat) , inquisitio (inkvizice) a eruditio (vzdělávání).  Dále sem také v této souvislosti patří tradiční antické Orakel (věštba, církevně: zjevení) a Mantik (něm. také Wahrsagerei – předpovídání, prorokování).

Nakonec je tu ještě španělské embajada nebo také anglické embassy (obě znamenají velvyslanectví). Embassy začalo být v angličtině užíváno teprve v 17. a 18. století. Tyto dva pojmy ukazují na to – i když nejistě, že vznikly z středověké latiny a staré francouzštiny: ambactus znamená totéž jako orající rolník (servus arans) nebo všeobecně někdo, kdo provozoval nějaký úřad.

3. Angeletika a jiné vědy

Rafael Capurro už více jak 25 let zkoumá dějiny vývoje ducha a etymologii
. Přitom objevil souvislost mezi latinským informatio a jinými, Platonem a Aristotelem ovlivněnými pojmy, jako idea, eidos, morphe a typos. Tento řecký původ pojmu informace je dodnes platný. Capurro proto pátral také po pojmech vyhovujících požadavkům dnešní informační společnosti v oblasti informací a zpráv. Jeho výzkum ho nakonec vedl až do teologie, kde nalezl málo respektované řecké slovo angelia. Tento „průlom“ nastal roku 1978. Potom už s pomocí logiky, sémiotiky a fyziky, vytvořil nové slovo pro budoucí teorii zpráv – angeletika (Angeletik).

3.1. Angelologie

Jak bylo uváděno již na začátku práce, pojmenování této teorie zpráv vychází z božích poslů – andělů. O andělích také pojednává dlouhodobá teologická tradice jak v křesťanství, tak v jiných náboženstvích – angelologie (angelolgy) čili „nauka o andělech“. Název angelology se skládá z dalších dvou řeckých výrazů: άγγελ (angel) – anděl a λόγος (lógos) – znalosti. Je to odvětví teologie, které se zabývá hierarchickým systémem andělů, poslů, nebeských sil a studiem těchto jevů a systémů.

Anděl se vyskytuje v různých kulturách a náboženstvích jako prostředník mezi lidmi  a  Bohem. Základy  angelologie  se  ale nestaví výhradně na křesťanskou 

víru, ale také na prvcích z židovství, kabaly
, nebo řecko-římské (respektive německé) mytologii a mystice, stejně jako z jiných oblastí studujících tajemné úkazy. Učení o andělech dosáhlo velkého rozvoje a prohloubení ve středověku.
 Nauka o andělech je podrobně rozpracována v teologické summě sv. Tomáše Akvinského a kabale, kde andělé reprezentují 72 kategorií duchovních substancí všeho stvořeného, pozitivní pól všeho bytí.

„Existence andělů je odvozována touto úvahou: řada tvorů postupuje od méně dokonalých k dokonalejším a vrcholí v člověku jako nejdokonalejší viditelné bytosti. Mezi člověkem a bohem musí být ještě neviditelné bytosti, tvořící rovněž vývojovou řadu, duchové, říše duchů různé dokonalosti, jejichž bytosti jsou, jako vše jsoucí, polarizovány na dobré (anděly) a zlé (ďábly). Podle katolické angelologie je andělů velké množství, sv. Jan (Zj. 5,11) hovoří o tisících andělů a sv. Bernard to poněkud upřesňuje výrokem, že andělů je víc než hvězd na nebi, než lidí na zemi, než písku v moři. Andělé jsou duchovní bytosti netělesné, Bohem stvořené na počátku času, tvořící jednotu se vším stvořeným. Jejich počet se nemění, jsou nesmrtelní, netělesní, bezpohlavní, mají dokonalejší rozum než člověk a svobodnou vůli, neznají však tajemství lidských srdcí, ani budoucí činy člověka, ani všechna tajemství boží. Mají velkou, avšak omezenou moc. Všichni andělé byli stvořeni dobří, ale část jich povstala proti Bohu, když je podrobil zkoušce a nutil je, aby se klaněli jeho dílu – člověku.“

Andělé tvoří určitou hierarchii postavenou ze tří triád a devíti sborů (kůrů). Zvláštní kategorii tvoří "padlí" andělé, kteří se proti bohu postavili a byli jím svrženi na zem. Podrobně líčí tuto událost apokryfní kniha Henochova (kap. IV). Podle Henocha byli tito andělé zavrženi bohem proto, že se stýkali s lidskými dcerami a svěřovali jim různá tajemství. Podle bible byla příčinou jejich pádu pýcha.

Na vrcholu je triáda horního andělského chóru skládající se z Serafů (zpívají Boží chválu, očišťují prorokovy rty), Cherubů (podpírají Boží trůn, táhnou jeho vůz) a Nebeských trůnů. Střední triáda se sestává z Panstva, Síly a Mocnosti. Úlohou panstva je stanovit povinnosti spodních andělů a sami přitom podléhají vrchním andělům nebo samotnému Bohu. Mocnosti jsou zase doručitelé svědomí a strážci dějin. Oblast dolního chóru obsadili Knížata, Archandělé a konečně Andělé.

Ti poslední jsou všeobecně nejznámější, protože fungují často jako poslové. Andělé jsou prostředkem síly boha. Existují, aby vykonávali jeho vůli. Odhalují se jak jednotlivcům, tak celým národům, aby ohlásili události – dobré i ty špatné. A tak vlastně ovlivňují lidi. Stejně jak to dělají zprávy dnešní společnosti.

3.2. Filosofie

Teorie zpráv je v určitém smyslu sama poselstvím, zejména právě ve filosofii. Antika nezná žádné výrazné téchne angeletiké nebo ars nuntiandi, čemuž filosofie ani nechce rozumět. Existují ale filosofická školení a teologická učení o andělech jak v křesťanství, tak v jiných náboženstvích, které odlišně vnímají a udržují praxi a reflexe (rozjímání) misionářského zvěstování božích zjevení a patřičného náboženského učení. Andělské učení bylo obzvláště pomlouváno během osvícenství.

Určení obsahu a šíření zpráv hraje rozhodující roli v lidské společnosti. Otázkou bylo, jak vertikální charakter přenosu svatých poselství ve feudální společnosti antického Řecka přešel k nové horizontální struktuře šíření poselství. Toto bylo nazváno hned dvěma protikladnými jmény – sofistika a filosofie. Pojem „zpráva“ (angelia), který hrál rozhodující roli v určení úlohy básníka jako posla božích poselství, byl pomocí kritických a dialektických diskusí nahrazen. Sokrates byl prvním představitelem filosofického Logos. Příkladem sokratovy kritiky v angeletice je Platónův Dialog „Ion“. Ale horizontální charakter filosofických dialogů nemá v žádném případě žádné mocenské postavení v západní antické společnosti. Se vznikem křesťanství se filosofické lógos mění a je znovu strukturováno do formy vertikálního posvátného vztahu. Pravá filosofie se stala eu-angelion – pravdivým poselstvím. Teprve s tímto vysvětlením je v Evropě přijata horizontální a kritická struktura předkřesťanského lógos.

Filosofické i vědecké diskuse jsou příkladem toho, jak heteronomní poselství v horizontální (tedy dialogové) struktuře je vloženo a jak je pomocí příjemce jejich cíl nezávislý a osobitý. Jinými slovy: podle toho, které kritérium se právě teď uplatňuje, aby se účel poselství více nebo méně zdařil, záleží na různém postavení jejich cílů.

3. 3. Hermeneutika

Rafael Capurro se při svém výzkumu angeletiky velmi často odkazuje na hermeneutiku a považuje ji za jednu z mnoha věd, které angeletika spojuje dohromady. Proto se budu nyní věnovat právě jí.

Slovo hermeneutics je termín pocházející z řeckého slova Ερμηνεύς znamenajícího „tlumočník“. Tento termín vypadá, že je etymologicky příbuzný k řeckému bohu Hermovi. Hermes, který je všeobecně znám z Iliady a Odyssey, byl boží posel. 


3. 2. 1. Hermés


Hermés byl řecký bůh, jehož rodiče jsou Zeus a Maia. Byl považován za nejobratnějšího a nejlstivějšího z olympských bohů. Hermés byl nazýván též jako:

· Propylaios – ochránce dveří a vrat

· Argeifontés – něco jako „Zahubitel Argův“

· Psychopompos – Průvodce duší

· Chrýsorrapis – Se zlatou berlou

· Dótór eaón – Dárce blaha

Působil jako bůh stád, pastevců a vegetativní síly. Později též jako průvodce obchodních cestujících a patron těch, kterým se dostalo nečekaného zisku. S tímto souvisí i jeho požehnání pro zdar v podnikání a obchodu. Mezi své chráněnce počítá i zloděje a taškáře. Mimo to byl ochráncem cest, dveří a vrat a měl moc sesílat spánek nebo naopak probouzet. A konečně, jeho asi nejdůležitější funkcí bylo, že fungoval jako posel bohů. Proto se považuje i za ochránce poslů a hlasatelů. Měl také za úkol provázet duše zemřelých do Hádu, a byl tedy prostředníkem mezi nebem a podsvětím.

Hermés byl bůh nejširších lidových vrstev, známý už v mínójské době. Často byl připomínán při cestách pomocí hromad kamení, které sloužily jako primitivní oltáře. Jako boží posel byl zobrazován často jako mladík s hlasatelskou berlou (caduceus), s křídly na nohou (konkrétně na opánkách), na hlavě nebo klobouku. Jako bůh obchodu míval při sobě měšec, někdy také okřídlený.

Římská obdoba Herma byl Mercurius. Ten byl považován hlavně za boha obchodu a s řeckým Hermem měl společného jen málo. Mercurius byl v Římě uctíván výhradně plebejskými obyvateli.

Hermés nosil zprávy od Dia ke každému jinému, obzvláště z duchovní úrovně až do úrovně lidské. Aby tak mohl dělat, musel překlenout ontologickou mezeru mezi myšlením bohů a lidí. Podle legendy měl jako prostředky ke splnění svého poslání záhadnou helmici, která ho mohla dělat neviditelným, kouzelná křídla na sandálech schopná ho rychle přenést před velké vzdálenosti a nakonec kouzelnou hůlku, která mohla kohokoli uvést do spánku nebo jej z něj probudit. Takto mohl Hermés nejen přemostit fyzické odstupy a ontologické mezery, ale i rozdíl mezi viditelným a neviditelným, mezi sny a bděním. V podstatě se dá říct, že Hermes je řecký „bůh mezer“. Je postaven v oblasti nazývané „trhlina mezi světy“.
 Význam hermeneutiky je silně poutaný k charakteru Hermese. Hermeneutika je oblast zprostředkování mezi jednotlivými světy.

Ačkoli Aristotelovo pojednání Peri hermêneias definovalo hermeneutiku velmi přesně v termínech určujících pravdu a lež, slova hermêneuein, hermêneia a jejich obdoby byly obecně užity ve starověkém Řecku k výkladu v různých smyslech:

1) ústní výklad Homéra a jiných klasických textů vykládajících o Homérovi byly nazývány hermeneuts,

2) překlad z jednoho jazyka do druhého byl hermeneutický proces,

3) výklad textů (převážně biblických).

Hermeneutika jako výklad textů samozřejmě souvisel s antickou rétorikou, která měla širší pole působnosti ve starověku než dnes. Tradiční výklad pravidel pro ztvárnění literárních, právních a náboženských textů byl odvozen z antiky a toto poskytlo předmětu podstatu hermeneutiky široce definované jako příbuzné interpretaci textů.
 

Hermeneutika je tedy většinou popisována jako vývoj a studium teorií výkladu a porozumění textů. V současnosti se také často chápe jako studie o výkladu Biblických textů. Nicméně, v dnešní filosofii je více používaný význam ve smyslu nauka o teoriích a metodách výkladu všech textů. Hermeneutika je definována jako specifický systém nebo metoda pro výklad nebo specifická teorie výkladu.


3. 2. 2. Vývoj hermeneutiky

Termín hermeneutics (latinská verze řeckého hermeneutice) byl součástí běžného jazyka od začátku 17. století. Hermeneutika jako umění výkladu má mnohem delší a hlubší historii, která by se dala rozčlenit do tří velkých období. První období je nazýváno jako předfilosofické. Jeho historie se táhne od starověkého Řecka až do 19. století. V antice byla hermeneutika dávána do souvislosti s náboženskými texty. Například Platon ji tehdy používal ve velkém množství dialogů, přičemž odlišoval hermeneutické znalosti od sophia (moudrost). Náboženské znalosti jsou  znalosti toho, co je odhaleno nebo řečeno a na rozdíl od sophia nezahrnují znalost pravdivostní hodnoty projevu. Astitoteles zavedl použití tohoto termínu ještě o něco dál, když pojmenoval svou práci o logice a sémantice Peri hermeneias. Ta byla později vylíčena jako De interpretatione (O vyjadřování).

Během středověku a renesance se hermeneutika stává velmi důležitým odvětvím v biblických studiích. Bible se totiž před vynálezem tisku šířila pomocí ručně psaných kopií. Právě na tom se odrazilo mnoho nesprávných přepisů. Hermeneutika znamenala rekonstrukci „autentické“ verze Bible. V renesanci se hermeneutika uplatňovala především ve dvou směrech: dogmatickém a zetetickém.

Zetetický (zkoumající) směr měl za úkol co nejpřesněji určit původní smysl antických textů. Dogmatický směr měl zase využít smysl a obsah těchto textů pro osvětlení problémů renesančního světa. Jeho jedinečnou vlastností je, že se neřídí kritériem pravdivosti, ale spíše usiluje o technickou dokonalost argumentace a efektivnost. Zetetická hermeneutika vychází z dogmatické a rozšiřuje ji. Tím eliminuje alternativní významy ve prospěch správného a pravdivého významu. Tato hermeneutika se totiž řídí kritériem pravdy, a protože „pravda někdy bolí“, není vždy úspěšná. Zkoumá jakékoliv dokumenty a ne pouze dokumenty právní nebo teologické povahy. Jsou pro ni pravdivé všechny interpretace, které využívají všechny dostupné znalosti, mající vztah ke zkoumanému dokumentu. Interpretace je má uvést logicky a koherentně do vztahu ke zkoumanému textu, vytvářející tím jeho smysl. Zetetický směr hermeneutiky tedy spočívá v návrhu hypotéz o obsahu dokumentu, které vytvářejí jeho smysl, a projevuje se tendenčností při konstruování takového smyslu.

V druhém období (tedy v 19. století) se hermeneutikou  zabývalo spousta filozofů. Mezi nejvýznamnější patří například F. D. E. Schleirmacher nebo Wilhelm Dilthey. Právě tehdy se ustanovuje filosofická hermeneutika. „Především F. D. E. Schleirmacher pojímal hermeneutiku jako umění porozumět a jeho pojetí metody se neomezuje pouze na porozumění textům, ale zahrnuje i mluvenou řeč v mezilidské komunikaci.“
 Pro W. Diltheye, který provedl oddělení duchověd a přírodních věd, je hermeneutika zase metodou porozumění, které má oživit vše, co člověk vytvořil v procesu nejrůznější objektivizace. „Porozumění je podle něho procesem, pomocí něhož rozpoznáváme vnitřek znaků, které jsou zprostředkovány nějakým smyslovým způsobem. Prožitek, výraz a porozumění patří k sobě. Hermeneutika se pro něho stává hlavní metodou duchověd.“
 

Právě  v  průběhu druhého období se formuje  hermeneutické  paradigma. Třetí 

období, které odpovídá 20. století, je obdobím hermeneutické filosofie. Nejvýznamnějším představitelem moderní filosofické hermeneutiky je filosof Hans-Georg Gadamer. „Gadamer chápe přirozený svět jako cosi, co lze výslovně zakusit a artikulovat, co má být popsáno a jiným zprostředkováno. Hermeneutika je podle něj také praktickou filosofií, tedy praktickým vyjádřením vztahu člověka k vlastnímu životu, jeho sebeporozuměním, vztahem vlastního rozumění a vlastní situace. Ideálem hermeneutického snažení je pak spolužití v nenátlakové komunikaci.“

Hermeneutika se tedy dnes soustředí hlavně na výklad, vysvětlení a pochopení textů, věd, událostí, faktů apod. Ovšem diskutabilním aspektem jeho teorie je obnovení dogmatické autority klasiků a historie jejich výkladu jako zcela nepominutelný požadavek na hermeneutický proces. Kritiku takového konceptu hermeneutiky provedl Jürgen Habermas. „Přístup Gadamera podle něho je atentátem na emancipatorní a kritické myšlení. Hermeneutické myšlení má hranice tam, kde jeho vlastní podmínky je možné zpochybnit pomocí nehermeneutických speciálních věd. Tyto podmínky, zahrnující sociální a mocenské struktury nebo hloubkově psychologické mechanismy, mohou totiž fungovat jako rušivé faktory svobodné hermeneutické komunikace.“

Dnešní hermeneutika ale není jen o symbolické komunikaci. Její oblast je více podstatná – je o lidském životě a existenci samotné. V této formě je otázkou v nejhlubších podmínkách pro symbolické vzájemné ovlivňování a kultury obecně to, jestli hermeneutika poskytuje kritickou vyhlídku pro mnoho z nejzajímavějších diskusí o současné filozofii. A to jak v anglo-americkém kontextu (zastupovaném např. Richardem Rortym, Johnem McDowellem, Donaldem Davidsonem), tak ve více kontinentálním projevu (J. Habermas, Karl-Otto Apel, Paul Ricoeur a Jacques Derrida).

3. 2. 3. Definice hermeneutiky

Snad každá vědní disciplína – obzvláště filosofická – se dá definovat několika způsoby. Ani hermeneutika není výjimkou. Uvedu zde tedy alespoň dva její významy.

· HERMENEUTIKA (z řec. hermeneuó, vykládám, překládám): filosofická nauka o výkladu (interpretaci) a rozumění textům. Vznikla v pozdní antice v Alexandrii při výkladu řeckých klasiků a bible. Moderní hermeneutika (Schleiermacher, Dilthey) zdůrazňuje význam souvislosti textu a předchozího porozumění, s nímž vykladač už k textu přistupuje, např. na základě svých tradic, znalostí a výchovy. Tak se počáteční porozumění v průběhu výkladu stále zpřesňuje, takže vzniká tzv. hermeneutický kruh. Heidegger a Gadamer pojem hermeneutika rozšiřují na každé vědění i sebe porozumění člověka vůbec.

(SOKOL, J. Malá filosofie člověka. Slovník filosofických pojmů. Praha: Vyšehrad, 1993)

· HERMENEUTIKA jako učení o rozumění zahrnuje na jedné straně filosofickou reflexi základů struktury a podmínek rozumění, na druhé straně   jako   praktické  učení  o  metodě  obsahuje  návody  ke  správnému

rozumění a vykládání. Pod názvem hermeneutika (z řec. herméneúo: oznamovat,  vykládat,  překládat)  se  v  17. – 18.  století  v oblasti  teologie 

pěstuje učení o správném výkladu či interpretaci tradovaných textů, zvláště Písma svatého. Schleielmacher tuto hermeneutiku rozšiřuje na „učení o umění rozumění“ psanému či mluvenému slovu vůbec. Jednotlivý text má být osvětlen z celku své životní významové souvislosti ve vzájemném doplňování „divinatorického“, totiž do autora se vciťujícího celkovostního rozumění a rozumění „komparativního“, tj. srovnávacího, gramatického a historického. Teorie vědy pozdního 19. století přiřazuje problém rozumění k historické vědě (Droysen), k duchovědě (Dilthey) nebo k vědě o kultuře (Rickert) a klade jej protikauzálně vysvětlující metodě v přírodních vědách.

(BRUGGER, Walter. Filosofický slovník. Praha: Naše vojsko, 1994)

„Hermeneutiku tedy můžeme definovat jako filosofickou nauku o výkladu a rozumění textům, jejímiž hlavními termíny jsou rozumět a interpretovat, či jako nauku o výkladu Písma, nebo jako nauku o úkonech rozumění spojených s výkladem textů. Podle svého původního určení jsou tedy předmětem hermeneutiky jevy dorozumívání, rozumění i neporozumění, uměním vysvětlovat a zprostředkovat vlastním vykládacím úsilím to, co řekli jiní a s čím se setkáváme v tradici všude tam, kde to, s čím se takto setkáváme, není bezprostředně srozumitelné.“
 

Když si vzpomeneme na etymologický původ pojmu hermeneutika (tedy na tlumočníka božského poselství Herma), je jasné, že se v této vědě jedná o jazykovou událost, o překlad z jednoho jazyka do jiného, tedy o vztah dvou jazyků. Protože však lze z jednoho jazyka do jiného překládat jen tehdy, když pochopíme smysl řečeného a znovu ho vystavíme v médiu jiného jazyka, předpokládá tato událost řeči pochopení. Hermeneutika je tedy především naukou o rozumění a uměním vyložit to, čemu jsme tak porozuměli.


3. 2. 4. Použití hermeneutiky

I když jsem dosud mluvila o hermeneutice především ve významu jako filozofické či lingvistické disciplíny, dá se tato nauka aplikovat do mnoha jiných oblastí. Profesor Meinberg poukazuje na fakt, že: „Hermeneutika se vyznačuje značnou pluralitou koncepcí a přístupů. K tomu, abychom si tuto pestrost uvědomili, si stačí vyjmenovat některé ty přívlastky, které se používají pro charakterizaci toho individuálního přístupu. Můžeme se setkat s hermeneutikou historickou, gramatickou, duchovní, psychologickou, divinatorickou, generickou, individuální, komparativní, existencionální, metafyzickou, elementární, vyšší, s metaporozuměním, s hermeneutikou fragmentární, intuitivní, selektivní nebo projektivní, specifickou, obecnou, právní, teologickou, pedagogickou literární a uměleckou.“
 Není možné vyjmenovat všechny, proto zde popíšu alespoň některé.

Právo

Někteří vědci argumentují, že právo představuje zvláštní formu hermeneutiky kvůli jeho potřebě interpretovat právně tradiční text. Navíc, problém výkladu v právní teorii je ústředním problémem už alespoň od 11. století. Ve středověku a renesanci se školy glossatores
, commentatores  (vykladačů) a usus modernus (moderních zvyklostí)  rozlišovaly právě podle jejich přístupu k výkladu „práv“ (hlavně, Corpus Iuris Civilis – kodifikace římského práva provedená na podnět byzantského císaře Justiniána I. v 6. století). Univerzita v Bologni se zasloužila o vznik „právní renesance“ v 11. století, když Corpus Iuris Civilis byl znovu objevený a začínal být systematicky studován. Německý právník Friedrich Carl von Savigny a italský teolog, filosof a právník Emilio Betti mimo jiné přispívali důležitými poznatky i k obecné hermeneutice. Právní interpretivismus, spojován s americkým filosofem Ronaldem Dworkinem, mohl být brán jako odvětví filosofické hermeneutiky.

Mezinárodní vztahy

Pokud je hermeneutika základním kamenem kritické i konstitutivní teorie, přičemž obě tyto teorie významně zasahují do postpositivistické
 části teorie mezinárodních vztahů, měla by být aplikována právě do mezinárodních vztahů. Akademik Steve Smith se odkazuje na hermeneutiku jako hlavní způsob, jak zakotvit fundamentální, přesto ještě postpositivistickou teorii mezinárodních vztahů jako kritickou teorii.

Sociologie

V  sociologii  hermeneutika  znamená výklad  a  chápání společenských 

událostí. Analyzuje totiž významy a kulturu společenských událostí jejich účastníkům. Tento význam nabývá na důležitosti během šedesátých a sedmdesátých let a liší se od jiných výkladových škol sociologie v tom, že zdůrazňuje důležitost obsahu daného chování stejně jako jejich formu. Hlavní princip hermeneutiky spočívá v tom, že je možné pochopit význam jednání nebo sdělení jen tím, že ho vztahuje k veškerému projevu nebo světovému názoru, z kterého vzniklo. Příkladem může být třeba vložení lístku do krabice. Zdánlivě obyčejná a bezvýznamná akce. Pokud ji ale dáme do souvislosti s demokratickými volbami, hned nabývá nového významu – vložení volebního lístku do krabice už tak bezvýznamnou věcí není. Tady můžeme často najít odkazy na „hermeneutický kruh“ – tedy vzájemný vztah celku k části a části k celku. Hermeneutika v sociologii byla nejvíce ovlivňována německým filozofem Hans-Georgem Gadamerem.

Kvalitativní výzkum

Jak jsem se již zmiňovala, „dnes tvoří hermeneutika část obecné kritiky positivismu. Tato kritika kromě jiného vychází z úvah Diltheye, který pro společenské vědy požadoval odlišné metody zkoumání než ty, které se využívají v přírodních vědách. Dilthey se staví proti nomotetickému pojetí duchověd. Zdůrazňuje poznání něčeho jedinečného nebo zvláštního, co se nedá jednoduše pokrýt obecnými pojmy nebo výpověďmi. Proto tvoří hermeneutika kořeny kvalitativního myšlení. Kvalitativní výzkum staví své výsledky na hloubkovém interpretativním přístupu a proto ho lze považovat za výrazný projev hermeneutického myšlení ve smyslu Diltheye.“
 Kvalitativní výzkumník na rozdíl od filologa, filosofa nebo literárního vědce většinou není analytikem primárních psaných textů. Spíše pracuje se sociálními praktikami a s artefakty těchto praktik. Ty nemusí být texty, ale přepisem se z nich texty stávají.

Fonémika

Hermeneutika působící v této oblasti se také nazývá „Heideggerovská hermeneutika“. Jejím cílem je odhalit skryté fenomény a jejich významy. Má za úkol odhalit významy, které nejsou bezprostředně evidentní naší intuici. Interpret se má dostat za to, co je bezprostředně evidentní. „Pro Heideggera je hermeneutika interpretativní metodou, pomocí které jdeme za pouhý popis manifestního tím, že se odhalují manifestní významy. Jeho postupem se navrací “bytí” od Verfallen (úpadek existence) k trascendentovanému “Bytí”.“
 

Fenomenologie

Nejširší definici fenomenologie a hermeneutiky přednesl Ricouer
.“Fenomenologie zůstává neodmyslitelným předpokladem hermeneutiky. Na druhé straně fenomenologie nemůže konstituovat sebe sama bez hermeneutiky.” Ricoeur ukazoval, že přináležitost člověka ke světu je interpretativní zkušeností, a proto je každé porozumění zprostředkováno interpretací.“
 

Informatika

Výzkumníci v oblasti výpočetních věd (obzvlášť ti, kteří se zabývají umělou inteligencí, výpočetní lingvistikou, strukturováním znalostí a analýzou protokolu) si všimli významných společných rysů, které měli společné s výzkumníky hermeneutiky Napomohl k tomu charakter zástupců výkladu a chování výkladových činností. Například v abstraktu k jejich A. I. Memo
 autoři Mallery, Hurwitz a Duffy mimo jiné vyjádřili: „Hermeneutika je odvětví kontinentální evropské filosofie, které se zabývá pochopením a výkladem psaných textů,  nabízí náhled který může přispět k pochopení významu, překladu, architektury přirozeného jazyka a dokonce metod vhodných pro vědecké zkoumání umělé inteligence.“

Ať už je hermeneutika aplikována do jakékoli oblasti a přijímána různými pojetími, vždy se opírá o přesvědčení, že „společenskou skutečnost lze adekvátně popsat jen pomocí aktu porozumění. Rozhodující je přitom povaha předmětu zkoumání, protože společnost lze chápat jako jednajícími subjekty konstruovanou skutečnost. Proto je tato skutečnost zachycena teprve tehdy, jestliže jsou popsány a rozkryty procesy dohadování a sdílení smyslu jednotlivými aktéry a příslušný rámec těchto procesů.“
 

Ale ani hermeneutice se nevyhýbají potíže. Jedním z nich je problém platnosti 

získaných interpretací. Zdá se, že jeden výklad akce nebo textu je stejně dobrý jako jiný. Možným řešením tohoto problému by mohl být „hermeneutický kruh“. 

„Kruh hermeneutický je okolnosť, že to, čo sa má pochopiť, predpokladá už istý spôsob porozumenia. Ak o věci nemám nijaké predporozumenie, ani tušenie, nemôže mi byť táto věc ani priblížená.“

Hermeneutický kruh popisuje proces pochopení textu. Odkazuje se přitom na názor, že někdo chápe text jako celek založený odkazem na jednotlivé části a jiný zase chápe jednotlivé části pomocí odkazu na celek. Nicméně ani celý text, ani nějaká jeho část nemůže být porozuměna bez odkazu na toho druhého. Proto je to kruh. Ale ani tento kruhový charakter výkladu nezpůsobí nemožnost výkladu textu. Je pouze nutné zdůraznit, že význam textu musí být nalezen uvnitř jeho kulturního, historického a literárního kontextu.

Bohužel přes všechny snahy nikdy nemůže být dosaženo úplné a správné interpretace. Ty mají totiž vždy prozatímní charakter a jejich správnost je zjišťována   právě    pomocí   hermeneutického    kruhu.   Pokud   ale   vědecký 

interpretátor pracuje hermeneuticky, musí si ujasnit předpoklady a metody svých postupů. Jenom díky tomu se z hermeneutiky stává vědecká metoda.

Nakonec bych tedy položila otázku: Co má tedy hermeneutika společného s angeletikou? V podstatě každý výklad hermeneutiky nakonec předpokládá proces přenosu zprávy. Hermes je nejprve a především posel a na tomto základě pak tlumočník a překladatel. Tento angeletický charakter vědomostí je přesně to, co by angeletika ráda podrobně zkoumala.

4. Angeletika a komunikace

V dnešní době je jeden z mnoha důležitých fenoménů celosvětové šíření poselství všech typů, druhů a všemi možnými prostředky a médii. Obzvláště tomu napomohl objev internetu. Civilizace, která žije v takovém prostředí, se nazývá společnost zpráv. Tuto společnost vysvětluje Rafael Capurro ve své práci Theorie der botschaft
 následovně: 


4.1. Společnost zpráv

Novověk přinesl vznik samosprávních subjektů a také požadavek na zrušení cenzury publikovaných výsledků vědeckých výzkumů. Pruský filosof Immanuel Kant tvrdí ve své „Kritice praktického rozumu“
, že zprávy osvobozené od cenzury se stávají přímým tištěným médiem mezi vědci, čímž se musí poselství o vědecké kritice rozšířit a můžou tak nepřímo ovlivnit politické procesy.

„Podobně jako kategorický imperativ v oblasti individuální morálky, měl by v oblasti společenských vztahů, ať uvnitř státu nebo mezi nimi pomáhat právní princip publicity: “Činy týkající se práva jiných lidí, jejichž maxima se nesnáší s publicitou, jsou nespravedlivé.” Z toho plyne, že “všechny maximy, které potřebují publicitu (aby dosáhly svého cíle) se shodují s právem a politikou”.“

Kant vyzýval, aby se lidé nebáli použít svůj vlastní rozum a aby uvážili omezit   moc   politického,   armádního   a    náboženského  vědomí   ve 

prospěch autonomní svobody projevu. Právo kontrolovat a omezovat vznik a šíření poselství by mělo být v případě vědy omezeno a to tak, aby oba systémy mohly existovat vedle sebe. Kantovo učení o poselství představuje také systém, ve kterém bude na jedné straně politické a náboženské poselství a vědecké poslání na straně druhé. Ty by měly mít své vlastní mechanismy, struktury a adresáty. V případě vědeckého poselství jsou tištěné dokumenty jako média připraveny pro čtenáře celého světa a neměly by být omezeny žádnou úřední povinností. Kant pojmenoval tuto konstrukci  „reforma smýšlení“. Kantova teorie zpráv také začíná rozlišovat teorii a praxi od sebe.

O dvě stě let později podrobil německý filosof Jürgen Habermas Kantův konstrukt kritice
. V Kantově duálním systému vlastně měly být morální vlákna politiky nataženy a mezi kosmopolitní společností a státní moudrostí nakonec zprostředkovány. Tomu šel ale ve světle událostí posledních dvou století vývoj vstříc. Habermas ve své knize Strukturální přeměna veřejnosti
 hovoří o občanské společnosti jako o sféře soukromých osob shromážděných v publikum. V základním nárysu sociální struktury veřejnosti v soukromé oblasti si všímá hlavně vytváření politické a literární veřejnosti a v oblasti veřejné pak moci policie a dvora. „Klasické schéma strukturální přeměny veřejnosti podle Habermase vychází z představy, že původní veřejná sféra, zformovaná v období raného kapitalismu (v 19. století) v rozvinutých průmyslových společnostech značně ochabla. Habermas ji nazývá „refeudalizovanou“, zbavenou autonomie. Taková společnost podle jeho slov neplní svou roli, protože je kontrolovaná ekonomickou a politickou mocí. Důvody této změny vidí Habermas ve vývoji kapitalistické společnosti, kde organizované zájmy se státním monopolem omezují původní veřejnou sféru. Veřejnost je pak odsunuta do role pouhých pozorovatelů legitimizujících rozdělení politické moci. Svůj podíl zde mají rovněž média, která provádějí kontrolu tím, že procesy příslušející veřejné sféře přebírají.“
 

Až do devadesátých let dvacátého století se média rozlišovala jen jako média pro jednotlivce a masová média. Český filosof Vilém Flusser
 se snaží tímto dělením vyjádřit jasné rozdíly mezi diskursivními a dialogickými médii. Flusser se obával, že masová média, v čele s televizí, svou one-to-many-strukturou
 šíření poselství nakonec dialogická média můžou ovládnout. Nepočítal tedy s médii, v kterých možnost odesílat zprávy many-to-many
, many-to-one
 a one-to-many se spojí dohromady. Masová média reagovala na internet nejdříve přímo „alergicky“, nyní se ale pokouší předstírat, jako by internet byl jen další kanál navíc, aby se jejich vládnoucí postavení více zpevnilo. Je ale jasné, že po „internetové“ revoluci masová média už nejsou a nikdy nebudou to, co bývala.

Hlavním cílem masmediálního šíření poselství, tedy televizního a rozhlasového vysílání, bylo a je poskytování zpráv a zábavy. Německý filozof Peter Sloterdijk
 poukázal na to, že žijeme v době „prázdných andělů“ nebo také v „mediálním nihilismu“, ve kterém zapomínáme, jaká zpráva je posílána,  zatímco přenosová média se rozmnožují. Je to v podstatě skutečná dysangelion současnosti. Slovo „dysangelion“ je protějškem k „Evangelium“ a vyjadřuje prázdnou povahu poselství, která jsou šířena pomocí masových médií. Pro německého filosofa Friedricha Nietzscheho je právě toto rozdíl mezi živým poselstvím a jeho teoretickým vyjádřením.

Je otázkou, do jaké míry internet působí proti dysangeletickým masovým médiím další angeletickou oblastí, která může způsobit novou synergii zpráv. Ta by pak dovolila skutečný vzrůst našich šancí pro různé formy životní tvorby. Protože my jsme nejen poslové, ale zároveň i sama média. Pomalu se uvolňujeme od vertikální struktury šíření poselství (one-to-many). Tuto síť spojují a rozdělují nové metody prostředí (digitální dělení). Výzvy této angeletické situace pro život celé společnosti nejsou ale ještě přehledné. Společnost zpráv, která se v tomto globálním rozsahu ani neodvažuje „snít“ o vysvětlení, je přitom přímo uváděna do vzájemného souladu pro nové kultury zpráv.

Dnes se můžeme nazývat mimo jiné i společností zpráv. Vždy tomu tak ale nebylo, i když je pravdou, že v každé lidské společnosti vždy nějaká ta poselství s různými obsahy, na základě různých kontextů a přenosových médií a různých mocenských struktur byla sdělována. Ve skutečnosti výměna zpráv a tedy komunikace jsou podmínkou a předpokladem existence jakéhokoli lidského společenství.

„V nejširším slova smyslu je komunikace každá reakce organismu na vnější podnět. V užším slova smyslu se za komunikaci považuje proces, při němž si partneři komunikace (lidé, počítače) vyměňují informace. (…) Podle druhu nosiče se rozlišuje komunikace znaková (řeč, písmo) a neznaková (gesta, intonace hlasu apod.). Podle míry bezprostřednosti se člení komunikace na formální a neformální. Ze sociologického hlediska se rozlišuje komunikace interpersonální a skupinová, podle způsobu percepce vizuální, auditivní a audiovizuální“.

Model lineárního schématického komunikačního systému navrhl americký matematik a inženýr Claude Elwood Shannon, spolu s Warrenem Weaverem.


4.2. Shannon-Weawerův model komunikace

Claude Shannon, zaměstnanec Bellových telefonických laboratoří, v roce 1948 publikoval v časopise Bell System Technical Journal článek „A mathematical theory of communication“
. O rok později vyšel tento článek jako kniha
, na níž se podílel již i matematik Warren Weaver, ředitel a později víceprezident přírodovědecké divize Rockefellerovy nadace. Projednali v ní problém, terminologii a výslednou formulaci diskuse, týkající se  teorie informace ve druhé polovině 20. století.

Toto je obecný model a hodí se na jakýkoli typ komunikace, bez ohledu na obsah. Bohužel neřeší všechny problémy vyskytující se v komunikaci, ale na druhou stranu je snadno pochopitelný. Je to transmisivní neboli přenosový model a hodí se tedy spíše na znázornění komunikace v prostoru než v čase. Jakožto lineární model využívá tzv. komunikační řetěz – posloupnost komunikačních aktivit (proces přenosu informací od zdroje k příjemci) vyjádřenou schématem. Proces je zahájen kódováním informace, následuje její přenos (pomocí přenosové cesty, komunikačního kanálu), aby v cíli došlo k dekódování informace. Původně byl tento model zamýšlen k realizování přenosu pomocí elektrického signálu (např. telefon), proto je těžké v složitějších případech komunikace (např. při předávání emocí umělce prostřednictvím hudební skladby) izolovat jeho jednotlivé komponenty.

Těmito komponenty se míní:

· sdělení – přenášená informace

· zdroj – odesílatel informace

· kodér – překladatel informace do kódu, v němž bude pak

přenášena

· přenosová cesta (kanál) – smyslově odečítatelný způsob přenosu komunikovaného obsahu (neboli fyzická forma, v níž je informace přenášena). Na kanál působí informační šum, což jsou  rušivé vlivy v komunikačním systému způsobující úbytek či zkreslení předávané informace.

· dekodér – překladatel informace do kódu, v němž bude  

přijímána

· příjemce – příjemce informace
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Obrázek 1: Model lineární komunikace

Pro oblast komunikace dochází často k prolínání teorie komunikace a teorie informace. V obou teoriích je klíčovým pojmem informace. Teorie informace ale dbá více na samotný předmět informace a vůbec jí nezáleží na původnosti zdroje sdělení. Teorie komunikace si naopak všímá více přenosových mechanismů a řeší problém přenosu signálu prostřednictvím technických médií, jako telegraf, telefon nebo televize. Je také nutné si uvědomit rozdíl mezi zprávou (message) a signálem (signal), respektive mezi informačním zdrojem (information source) a cílem (destination) na straně jedné a vysílačem (transmitter), kanálem (channel), zdrojem šumu (noise source) a přijímačem (receiver) na straně druhé. Dva nástroje (vysílač a přijímač) si mezi sebou vyměňují signály. Nejsou ale identické s výrobcem a příjemcem zpráv. Přenášena má být zpráva a ne informace. 

Shannon ale tuto terminologii nerozlišoval. Zdroj poselství prostě nazýval informačním zdrojem a ne zdrojem zpráv a telegrafii nazýval kanálem pro přenos informací. Shannon často zdůrazňoval, že tyto sémantické aspekty jsou nepodstatné vůči technickému problému přenosu zpráv.
 

Nyní se setkáváme s druhým významným rozdílem, tedy mezi zprávou (message) a významem (meaning). Tímto problémem se zabývá už teorie informace. „Teorie informace zkoumá informaci jako základní jev, umožňující existenci složitých systémů, a snaží se najít matematické vyjádření množství informace.“

„Tvůrce teorie informace Claude Shannon našel pro výpočet hodnoty informace přesný matematický postup. Úkolem Shannona a jeho spolupracovníků, kteří vyvíjeli teorii informace za druhé světové války, bylo určit, jaká je pravděpodobnost, že bojová letadla vlétající do palby a atmosférických poruch zachytí vysílané rozkazy a zprávy v té podobě, v jaké byly vyslány. (…) Shannon tedy musel vyřešit zcela jasný úkol: jak velké množství písmen nebo slov se ještě může ztratit v šumu, aby zpráva byla pochopitelná, a jak často je třeba zprávu opakovat, aby pravděpodobnost, že se 

její podstatné části v šumu ztratí, byla co nejmenší. (…) Shannon vyšel z následující myšlenky. Máme-li dvě možnosti a dozvíme se, že jedna z nich platí,  získáme  nejmenší  možné  množství  informace.  Protože  když máme jen 

jednu možnost, nepotřebujeme se rozhodovat. Toto nejmenší množství informace, volbu ze dvou možností, nazval Shannon bitem. Bit je zkratka anglických slov binary digit čili dvojkové číslo.

Bit v teorii informace určuje, kolikrát se musel člověk nebo stroj rozhodovat, než došel ke zcela správnému a jedinému výsledku. Přitom, aby bylo možno množství informace vypočítat zcela přesně, musí mít i rozhodování zcela přesná pravidla. Shannon si řekl, že nejlepší je přidržet se rozhodování mezi dvěma možnostmi. Když hledám v nějakém velkém množství možností tu jedinou, správnou, budu (aby se to dalo dobře počítat) postupovat takto: rozdělím všechny možnosti na dvě poloviny. Ta správná je jenom v jedné z nich. Získal jsem tedy informaci jednoho bitu. Tuto polovinu opět rozdělím na dvě poloviny, a správná možnost je opět jednom v jedné z nich – získal jsem opět jeden bit. A tak pokračuji, až mi zůstanou poslední dvě možnosti. Volbou mezi nimi získám poslední bit.
Počet bitů se tedy vlastně rovná počtu násobků dvojky. Počet násobků dvojky je mocnitel čísla 2. To nás přivádí k logaritmům. A skutečně je logaritmus se základem 2 důležitým matematickým nástrojem teorie informace.“

Problém u přenosu zpráv pomocí technických médií spočívá v přiměřené volbě kódu pro jednotlivé symboly náležející každé zprávě. Tato volba záleží na typu média (například u telegrafu se symboly, tzn. písmena, převádí na tečky a čárky). Dalším problémem jsou samozřejmě již zmíněné možné výskyty poruch při přenosu signálu. Tato možnost způsobuje u konečného příjemce nejistotu, co se týče původnosti přijaté zprávy. Pomoci by mohl jedině vnější pozorovatel, který znal obsah zprávy na začátku i konci celého procesu a byl by schopen případné odchylky příjemci prozradit, aby je mohl opravit. V praxi převezme tuto úlohu zálohování.

Na druhou stranu, když známe obsah zprávy a neexistuje žádné rušení, pak informační hodnota se rovná nule. Informace potřebuje jistou míru nejistoty, a tedy poruchy při přenosu zpráv. Užitečná informace (useful information) je ta, která zůstává nejistá, ale jen jestliže od totální nejistoty může být nějaký ten šum odstraněn. V tomto smyslu se pak dá říct, že v rámci této teorie informace je určeno omezení nejistoty. 

Warren Weaver si představuje problém komunikace ve třech úrovních:

A. Jak přesně (accurately) mohou být symboly (symbols) komunikace předány? To je technický problém.

B. Jak přesně (precisely) můžou vysílané symboly sdělit požadovaný význam? To je sémantický problém.

C. Jak účinně (effectively) přijatý význam ovlivní chování v požadované cestě? To je problém účinnosti.

Je zřejmé, že tyto tři úrovně sotva vyhovují jazykovému rozlišení mezi syntaxí, sémantikou a pragmatikou. Shannonova teorie důrazně vylučuje úrovně B a C. Informační zdroj je pozorován jen ze statistického hlediska. Tzn. že zprávy ztrácí nejen jejich význam, ale také svou individualitu. Tato komunikační teorie se prostě zaměřuje jen na elektrotechnický přenos kódovaného signálu zprávy. Rafael Capurro ale ve své teorii zpráv (tedy angeletice) bere ohled i na sémantiku a pragmatiku.
 

Důležité je také vymezit si, čím se liší teorie zpráv a teorie informace. Nebo také jinak: jaký je rozdíl mezi zprávou a informací. Zpráva je něco, co je dané a nabízí příjemci smysluplné sdělení. Informaci si ovšem musíme interpretovat sami, přičemž každý si z ní vybere něco jiného, co se jemu konkrétně zrovna hodí. My přijímáme poselství, ale pátráme po informacích. Poselství ve smyslu zprávy je závislé na vysílači. Přináší příjemci něco nového nebo překvapivého, ale způsobuje také nejistotu. Z hlediska odesílatelů je pro příjemce důležitá. Může být zakódována odlišnými způsoby a pak přenášena (nabízena) různými médii nebo posly. 

Prostě celý rozdíl mezi poselstvím a informací je v tom, že poselství příjemce rozumí. Záleží pak na něm samotném, zda ho bezvýhradně přijme nebo jestli ho zpochybní nebo dokonce odmítne. Vzhledem k svébytné interpretaci každého poselství je ono pak závislé na cizích rozhodnutích. Součástí komunikace jsou proto nejen zprávy a informace, ale i porozumění.

Co je to zpráva, můžeme určit mimo jiné i pomocí „aristotelské“ formulace s ohledem na její cíl, formu, obsah, výrobce a příjemce. V návaznosti na „Kommunikologii“ Viléma Flussera se dá rozlišovat mezi dialogovými a diskurzivními cíli komunikace. Dialogový cíl se zaměřuje na výrobu nových informací, zatímco diskurzivní cíl na jejich šíření. To se dá pojmenovat jako ochranný cíl. Jedná se přitom například o Teorii kulturních pamětí (kterou vyslovil Jan Assmann
) nebo také o knihovnické či archivářské činnosti.

Podle formy lze poselství rozlišovat jako imperativní (rozkazovací), indikativní (oznamovací) a optativní (přací). Nakonec jsou vyjmenovány obsahy a výrobci zpráv. Ti mají nejvyšší moc a rozhodující roli. Určují proto důležité: „KDO smí, JAKÉ zprávy, KOMU, za jakých PODMÍNEK a s jakými CÍLI posílat a chránit zprávy.“
 

Předchůdcem antropotechnické
 teorie zpráv je kybernetika a teorie informace ze začátku 20. století, v souvislosti s vývojem vojenské útočné techniky v 2. světové válce. Teorie zpráv získala společenský význam v novověku díky kontinentálnímu globálnímu doručování dopisů a v současnosti pomocí komunikačních médií jako například fax a telefon. Nakonec a nejspíš i nejvíce důležité tady je elektronické propojení. Elektronická zpráva má paradigmatický (vzorový) význam pro vznikající kyberkulturu 21. století.

Komunikační vědy zkoumají v souvislosti se slavným výrokem Marshalla McLuhana: „The medium is the message“
 (Médium je zpráva) mimo jiné i oblast médií. Díky fenoménu zpráv se ale dá také říct: „Poselství je médium“. Média nejsou ale jen poselství ani neomezují jejich význam jen na média. Tímto směrem nasměrované angeletice se rozumí jako interdisciplinární (mezioborová) věda, kde se proplétají jak technické, tak kulturní dějiny a spojují dohromady teologii, rétoriku, hermeneutiku, pedagogiku, informatiku i mediální vědy.

5. Vývoj angeletiky

V této kapitole se budu zabývat tím, jak Rafael Capurro vlastně rozvinul své nové pojetí zpráv. Bude to vlastně takové shrnutí, ve kterém budu uvádět i informace, které jsem zmiňovala již dříve. Právě proto jsem zařadila tuto kapitolku až na toto místo, abych nemusela často vysvětlovat jednotlivé údaje. Tyto budou nyní spojeny do uceleného textu.

Podle Rafaela Capurra „angeletický obrat“ následuje po „hermeneutickém obratu“. Jakmile Capurro vyvinul svůj hermeneutický přístup, představil novou teoretickou konstrukci nazvanou „angeletika“. Protože pojetí „informace“ je docela nejednoznačné, otočil svůj pohled na koncept „zpráv“, aby se mohl soustředit na aspekt „přenosu významu“. Pokusil se pak popsat struktury a vývoj různých fenoménů zpráv v dějinách. Pojmenoval tyto zvláštní výzkumy ohledně jevu zpráv angeletika (angl. angeletics, něm. angeletik), odvozený z řeckého slova angelía, které znamená zprávu (viz kapitola 1.1.).

Při vyvíjení angeletiky se Capurro snažil doplnit a zkompletovat hermeneutický přístup. Hermeneutická teorie se snaží předběžně porozumět nebo vyhlížet význam a analyzovat jej. Nicméně toto porozumění nerozhodne, jak byly původně vytvořeny nebo utvořeny. Navíc hermeneutika adresuje výklad „něčeho přeneseného“, ale neadresuje „přenášení“. Angeletika je zvažována jako úplná struktura, ve které je projednáván mechanismus vytváření, formování, sdílení nebo přenosu těchto předběžných porozumění nebo jejich perspektivního významu.

K popisu vytváření nebo přenosu zpráv v historii je nutné vidět, jak se perspektivní významy nebo předporozumění tvořily z historického hlediska.

Podle Capurra má přenos zpráv dva druhy struktury, na které se Vilém Flusser ve své Komunikologii odkazuje jako na „dialogovou“ a „diskurzivní“. První struktura se dá popsat jako „horizontální = konverzační“ a druhá jako „vertikální = jednosměrná“. Vyjádření vertikální představuje, že zprávy jsou přenášeny od vrcholu ke dnu pomocí oprávnění nebo síly. Capurro také poukázal na dialektický (protikladný) vztah mezi těmito horizontálními a vertikálními strukturami v (západní) historii. Pro tuto příležitost uvedl jako ukázkové příklady tři různé období.

První příklad je starověké Řecko. V době předcházející Sokratovi byla dominantní vertikální struktura přenosu zpráv, pomocí které bohové sdělovali jejich záměry lidem. Poslové, kteří doručovali zprávy od bohů lidem, byli básníci nebo věštci. Taková struktura zpráv byla určována náboženskými a politickými autoritami a stanovila jádro společnosti. Kromě této vertikální struktury zpráv byly vyvinuty také nějaké horizontální. Tento vývoj nastal pomocí dialogové kultury sofistů a filosofie Sókrata a Platóna. Jako taková, vertikální struktura zpráv zabrala místo horizontální. To ale neznamená, že vertikální zmizela úplně.

Druhým příkladem může být doba osvícenství. Po pádu římské říše bylo křesťanství dlouhou dobu umístěno ve středu západní kultury zpráv, tedy dominující vertikální struktury zpráv založené na spojení mezi náboženskou a politickou mocí. V době osvícenství se dialektický vztah mezi oběma strukturami objevil znovu, ale odlišný od toho dřívějšího. Podle Capurra byly vertikální zprávy v tomto období založené na příkazech nebo normách charakterizovaných kostely a civilní společností. Ty udávaly podmínky. Na druhé straně, komunikace mezi výzkumníky pomocí publikování dovolila horizontální struktuře zpráv získat sílu. Tento pohled na techniku vydávání jako nástroj umožnil vzájemné horizontální ovlivňování zpráv. Tím také zajistil svobodu myšlenek za úrovní pozemských lidských vztahů.

Třetí případ už je z doby elektronických médií, tedy moderní doby. Masové sdělovací prostředky, o kterých Habermas uvažuje jako o sdělovacích prostředcích jednosměrného charakteru, jsou považované za východisko pro vertikální struktury zpráv. Naproti tomu je internet považován za novou infrastrukturu, která nám umožní komunikovat horizontálně. Internet vlastně poskytuje všechny druhy přenosu zpráv – one to one, one to many, many to one, many to many. Toto je jistě jedinečná situace v celých dějinách, a proto stojí za to analyzovat ji z hlediska společnosti zpráv. Tato horizontální struktura ve věku internetu je jeden z hlavních cílů angeletiky. Dokonce jestliže internet oslabí dosavadní nadvládu vertikálních zpráv sdělovacích prostředků, vždy budou i tyto struktury mít nějaké to místo v našem životě. I tento boj za vládu je jedním z témat angeletiky.

V historických přístupech k fenoménu přenosu může být užita jako výchozí bod práce francouzského profesora Julese Régis Debray o mediálních vědách
. Debray vyvinul jeho médiologii tím, že upravil marxismus na mediální studia, ale v širší souvislosti. Analyzuje mechanismy uspořádání autoritních struktur při přenosu, přičemž používá přispívající faktor realizace nebo rozšíření vlivů politických hnutí (francouzská revoluce a socialismus) nebo náboženské nauky (křesťanství a Trinitarianism – Nejsvětější Trojice) jako modelové případy. Komunikace jako horizontální proces není v mediologii pokládána za stejně důležitou pro využití takových myšlenek nebo hnutí a přenos je ve všech směrech určen úřady a autoritami. To je považováno za direktivní („top-down“ – řízené prostřednictvím příkazů) konstrukci (neboli Capurrova vertikální konstrukce). Debray zdůrazňuje, že organizování podstatných faktorů způsobí vývoj charakteristických myšlenek.

Jeden z nejvýznamnějších rozdílů mezi angeletikou a mediálními vědami je ten, že angeletika považuje zprávu za fenomén nejen na úrovni materiálních nebo vnějších faktorů, ale také subjektivních nebo vnitřních faktorů. Mediální vědy jsou položeny více přímo. V jistém smyslu můžou být viděny jako díl angeletiky, protože všechny druhy zpráv, odesílatelů, zprostředkovatelů a příjemců jsou v oblasti angeletiky, zatímco v mediálních vědách jsou samotná „média“ považována za producenty přenosů. Jinými slovy, angeletika je představa,  která chápe hlediska mediálních věd.

Hermeneutika, angeletika a mediální vědy se doplňují k sobě navzájem ve studování vzájemného lidského ovlivňování. Angeletika i mediální studia pojednávají o aspektech „přenosu“, z širšího hlediska to ale není kryto hermeneutikou. Mediální vědy se soustředí spíše na vnější faktory než tvorbu významu nebo ideologii. Angeletika zase zdůrazňuje vnitřní faktory (např. předporozumění nebo horizontální významy), které má společné s hermeneutikou, a zkoumá různé aspekty étosu zvažujících role nebo vztahy odesílatelů, zprostředkovatelů a příjemců. Capurro se pokouší teoretizovat angeletiku založenou na Heideggerově „předběžné konstrukci porozumění“. Toto znamená, že zpráva je zvažována mít ontologický charakter, a proto vztah se světem lidské existence.

Závěr

Angeletika je nejen nový posel informační vědy, ale i teorie, která nám může významně pomoci při pochopení pojmu zpráva a všech jevů kolem ní. A že jich není zrovna málo. Dnes žijeme ve společnosti zpráv a jsme jimi doslova obklopeni, protékají námi a mění náš pohled na svět. Díky technologickému pokroku vznikla nová forma zpráv – digitální. Ta významně ovlivňuje nejen politiku a ekonomiku, jak tomu bylo dříve, ale zasahuje také do našeho každodenního života. Většina lidí si to ani neuvědomuje, nebo se nestarají o to, že s námi někdo pravděpodobně manipuluje. Naštěstí jsou tu jiní, kteří se o tento fenomén starají a chtějí mu přijít na kloub. Touto prací jsem popsala jednu z nejnovějších teorií zabývajících se fenoménem zpráv.

Angeletika nám také ukazuje možnost spojit několik věd dohromady a prozkoumat podrobně různé podoby komunikace na několika úrovních. Klíčovou otázkou je přitom znalost proč, kdy a jak jsou určité formy zpráv přijímány nebo naopak odmítány příjemcem daného poselství. Předpokladem úspěšné komunikace je samozřejmě i odpověď na podnět, a proto se zkoumá i to, jak se příjemce mění na odesílatele. Komunikace ovšem není jen o tom, aby lidé odpovídali na otázky, jak vyplývá z předchozích řádků. Zdaleka ne všechny zprávy jsou totiž otázkami. Podle Hans-Georga Gadamera, nejvýznamnějšího představitele nauky o hermeneutice dnešní doby, může být každé sdělení viděno jako odpověď a právě hermeneutika má nalézt, co byla otázka, která podnítila tuto odpověď. Takto hermeneutika, jeden ze společníků angeletiky, přináší dynamický rozměr do světa statických textů.

Tyto procesy předpokládají nejen výměnu zpráv, ale i fakt, že zpráva je opravdu přijata příjemcem jako významná a naopak. Analýza těchto stavů oznámení zpráv a jejich přenosů je už zase oblastí zkoumání angeletiky. Angeletika tedy úzce spolupracuje nejen s hermeneutikou, ale i komunikologií či mediálními vědami.

Angeletika spolu s jinými rozvíjejícími se vědami by nám měla pomoci při rozluštění a porozumění vědeckých výkladů našeho století. Teorie zpráv je vlastně sama zprávou. Ukazuje a vysvětluje nám původ, cíl a obsah zpráv, mocenské struktury, techniku i média, které zprávy šíří, formy zpráv, jejich kódování a výklad i dějiny poselství a poslů. Zprávy ovlivňují psychologické, politické, ekonomické, estetické, etické a náboženské aspekty našeho života. Už proto stojí za to se snažit jim porozumět.
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